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1. La Réunion d'experts de la sécurité passive a tenu sa vingttroisième
session du 4 mai (aprèsmidi) au 8 mai (matin) 1998 sous la présidence de
M. C. Lomonaco (Italie). Des experts des pays ciaprès ont participé aux
travaux: Allemagne, Belgique, Canada, Danemark, Espagne, ÉtatsUnis
d'Amérique, Fédération de Russie, Finlande, France, Italie, PaysBas, Pologne,
République tchèque, Roumanie, RoyaumeUni et Suède. Un représentant de la
Commission européenne (CE) y a participé. Des représentants du Japon ont
participé à la session en vertu du paragraphe 11 du mandat de la Commission.
Des experts des organisations non gouvernementales ciaprès ont également
participé: Organisation internationale de normalisation (ISO), Alliance
internationale de tourisme/Fédération internationale de l'automobile
(AIT/FIA), Consumers International (CI), Organisation internationale des
constructeurs d'automobiles (OICA), Association internationale des
constructeurs de motocycles (IMMA) et Comité de liaison de la construction
d'équipements et de pièces d'automobiles (CLEPA).

2. Les documents distribués sans cote pendant la session sont énumérés
à l'annexe 1 au présent rapport.
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RÈGLEMENT n  17 (Résistance des sièges)o

Documents: TRANS/WP.29/GRSP/1997/1; TRANS/WP.29/GRSP/1997/6;
TRANS/WP.29/GRSP/1997/8; TRANS/WP.29/GRSP/1998/1; documents informels n 4, 12os

et 17 de l'annexe 1 au présent rapport

3. La Réunion d'experts a repris l'examen de la question d'une meilleure
protection des passagers, en particulier les enfants placés dans des
dispositifs de retenue, contre la charge représentée par les bagages, qui
provoque la déformation des dossiers de sièges en cas d'accident
(TRANS/WP.29/GRSP/22, par. 3).

4. Dans le document informel n 12, présenté par l'expert de l'OICA, leso

données sur les accidents établissent qu'environ un quart de ceux ayant fait
l'objet d'une étude intervenaient alors que le véhicule transportait une
certaine quantité de bagages; dans 8 % seulement des cas le coffre à bagages
était entièrement rempli. Cependant, vu l'absence de renseignements sur le
nombre de passagers dans les véhicules dont le coffre était plein, les
délégués du Danemark, de la Finlande, du RoyaumeUni et de la Suède, qui
appuyaient le document TRANS/WP.29/GRSP/1997/1, ont maintenu leur demande
visant à imposer des limites plus strictes à la déformation des dossiers de
sièges provoquée par la charge de bagages. L'expert de Consumers International
a réitéré que la proposition présentée par le RoyaumeUni dans le document
TRANS/WP.29/GRSP/1997/1 était fondée sur les résultats d'essais concrets et
permettrait d'établir une cohérence entre les Règlements n 17 et 44.os

5. Un certain nombre d'autres délégations, y compris celles de l'Allemagne,
de la Belgique, de l'Espagne, de la Fédération de Russie, de la France et de
l'Italie ont déclaré rester en faveur des dispositions de la série 07
d'amendements au Règlement (document TRANS/WP.29/601). L'expert de l'OICA a
rappelé que l'amélioration de la construction des véhicules permettait
d'atténuer les blessures en cas d'accident. Celles provoquées par les bagages
étaient relativement rares et il fallait évaluer les priorités et la
rentabilité de la poursuite de cette amélioration. Tout en avançant la somme
de 1 million d'euros, l'expert des ÉtatsUnis d'Amérique a indiqué que dans
son pays on jugeait qu'il était économiquement justifié de consacrer
2 millions de dollars, par vie épargnée en cas d'accident, à la modification
de la construction des véhicules.

6. Pour aider à sortir de l'impasse, les experts de l'OICA, de l'Allemagne
et de l'Italie ont accepté d'entreprendre de réunir, pour examen éventuel à la
prochaine session, des données établissant un lien direct entre les blessures
et la présence de bagages dans les véhicules. L'expert de la France a suggéré
d'approfondir la question en soumettant à l'essai des dossiers de sièges de
véhicules selon la série 07 d'amendements au Règlement n 17.o

7. Pour éliminer les difficultés rencontrées lors de l'exécution des essais
prescrits par la série 07 d'amendements au Règlement n 17, la Réuniono

d'experts a étudié et adopté le document TRANS/WP.29/GRSP/1998/1, tel
qu'amendé par le document informel n 17. Les amendements adoptés sonto

consignés dans l'annexe 2 au présent rapport. La Réunion d'experts a décidé
de transmettre le document amendé au Groupe de travail et au Comité
d'administration (AC.1) pour examen à sa dixième session en tant que projet de
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complément 1 à la série 07 d'amendements au Règlement n 17. L'expert deso

PaysBas a déclaré qu'il réservait sa position au sujet des amendements fondés
sur le document informel n 17 qu'il n'avait pas eu le temps d'étudier à fond.o

8. La Réunion d'experts a aussi examiné et adopté le
document TRANS/WP.29/GRSP/1997/8 accordant, pour les véhicules de la
catégorie M2, les dispositions du Règlement n 17 sur celles de la Directive deo

la CE (96/37/CE). Il a été décidé d'incorporer l'amendement adopté dans la
proposition de projet de complément 1 à la série 07 d'amendements (voir par. 7
cidessus).

9. Un certain nombre de délégations ont émis des réserves au sujet de la
proposition de l'Espagne contenue dans le document TRANS/WP.29/GRSP/1997/6,
qui, à leur avis, entraînerait des modifications importantes de la conception
des véhicules concernés. Certaines modifications ont été proposées pour
rectifier et préciser le texte du document (remplacer "espace de sortie" par
"passage" et renuméroter l'annexe 9 en annexe 10). Il a été décidé de
reprendre l'examen de la question à la prochaine session.

10. L'expert de l'Espagne a présenté le document informel n 4 et uneo 

démonstration vidéo à l'appui de sa demande de reconsidération des essais du
Règlement n  17 afin de les adapter à la réalité en cas d'accident, où le siègeo

est occupé par un passager au moment de l'impact. Lors de l'examen de cette
question, il a été rappelé que la même vidéo avait été présentée aux
ÉtatsUnis d'Amérique et que la question de la résistance du siège avait été
étudiée par la NHTSA (Administration nationale de la sécurité de la
circulation sur les autoroutes); l'expert de l'Allemagne a accepté de fournir
des exemplaires de l'étude de la NHTSA pour la reprise de l'examen de la
question à la prochaine session.

AMENDEMENTS À DES RÈGLEMENTS DE LA CEE

a) Règlement n  12 (Dispositifs de conduite)o

Documents: TRANS/WP.29/GRSP/1997/7; TRANS/WP.29/GRSP/1998/6 et Add.1;
documents informels n  7, 8 et 18 de l'annexe 1 au présent rapportos

11. Lors de l'examen de la proposition contenue dans le document
TRANS/WP.29/GRSP/1997/7, la Réunion d'experts a accepté la version modifiée de
cette proposition, présentée par l'OICA dans le document informel n 18.o

Les amendements aux annexes 3 et 4 du Règlement n 12, fondés sur ce documento

informel et adoptés, sont indiqués dans l'annexe 3 au présent rapport.

12. Le GRSP a examiné et adopté les documents TRANS/WP.29/GRSP/1998/6 et
Add.1, mais a supprimé provisoirement certaines parties de la proposition,
qu'il fallait étudier plus avant. Les modifications qu'il a été décidé
d'apporter à ces documents sont indiquées dans l'annexe 3 au présent rapport.

13. La Réunion d'experts a décidé de transmettre les amendements au
Règlement n  12 au Groupe de travail et au Comité d'administration (AC.1) pouro

examen à sa dixième session en tant que proposition de projet de complément à
la série 03 d'amendements au Règlement n 12.o
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14. L'expert des PaysBas a distribué le document informel n 7, quio

présentait les résultats des recherches faites dans son pays au sujet de
l'interaction des coussins gonflables et des ceintures de sécurité à limiteur
de charge. En se fondant sur certains résultats de ces recherches, il a
proposé d'apporter des modifications au Règlement n 12 (document informelo

n  8) comme solution de remplacement aux parties de la proposition de la Franceo

qui avaient été supprimées (voir par. 12 cidessus). Le GRSP a décidé
d'examiner cette proposition à sa prochaine session et a prié le secrétariat
de distribuer le document informel n 8 sous une cote officielle.o

b) Règlement n  14 (Ancrages de ceintures de sécurité)o

Documents : TRANS/WP.29/GRSP/1997/11; TRANS/WP.29/GRSP/1998/2; document
informel n  10 de l'annexe 1 au présent rapporto

15. Lors de l'examen de la proposition du RoyaumeUni d'ajouter dans le
Règlement n  14 des dispositions relatives aux ancrages ISOFIX pour leso

dispositifs de retenue pour enfants, les débats ont été axés sur la question
de l'ancrage de la sangle supérieure destinée à empêcher la rotation vers
l'avant du dispositif de retenue pour enfants.

16. L'expert de l'ISO a confirmé que le projet ISOFIX avait été scindé en
deux parties. La première, qui portait sur deux ancrages rigides dans l'angle
du siège, avait été mise sous forme finale et adoptée à la suite d'un vote.
Toutefois, la deuxième partie, qui envisageait une sangle supérieure et son
ancrage, était toujours à l'étude.

17. Lors de l'examen de la fonction de la sangle supérieure pour les
dispositifs de retenue pour enfants, il a été tenu compte de l'expérience
concrète de l'Australie et du Canada ainsi que de l'intention d'inclure cette
sangle dans le Règlement fédéral des ÉtatsUnis d'Amérique. Un certain nombre
d'experts ont toutefois estimé que la sangle supérieure risquait d'être mal
utilisée et ont déclaré préférer d'autres méthodes de protection contre la
rotation du dispositif de retenue pour enfants, comme par exemple, un système
de tensionnage de la fixation de ce dispositif. À ce propos, l'attention a été
appelée sur la proposition présentée par le CLEPA dans le document informel
n  13. Lors de l'examen de cette proposition, l'avis a prévalu qu'il faudraito

également préciser les propriétés mécaniques du coussin de siège, si cette
méthode était retenue (voir par. 40 plus bas).

18. Considérant que l'adoption des ancrages ISOFIX devrait constituer un pas
important vers le montage direct et judicieux des dispositifs de retenue pour
enfants dans les véhicules, une majorité de délégations se sont prononcées en
faveur de la proposition d'accepter, pour le Règlement n 14, deux ancrageso

ISOFIX rigides seulement dans une première étape et de poursuivre l'étude de
la question de la deuxième étape, qui devrait permettre de prendre une
décision sur les moyens de protection contre une rotation vers l'avant d'un
dispositif de retenue pour enfants à ancrages ISOFIX. On a rappelé que la
première étape de la modification du Règlement n 14 ne visait qu'à empêchero

une mauvaise installation des dispositifs de retenue pour enfants tout en
conservant leurs propriétés de protection et que l'amélioration de la
performance de ces dispositifs interviendrait ultérieurement à l'occasion des
modifications de la deuxième étape.
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19. Les experts du Canada, des ÉtatsUnis d'Amérique, du RoyaumeUni et de
Consumers International ont marqué leur désaccord envers la procédure en deux
étapes qui, à leur avis, ne saurait convenir qu'à des dispositifs spécifiques
et non à des dispositifs de retenue pour enfants universels. Ils ont attiré
l'attention sur les dispositions en vigueur des Règlements n 14 et 44, quios

autorisaient déjà des ancrages et dispositifs de retenue pour enfants
spécifiques.

20. Pour aider le GRSP dans ses travaux, l'expert du RoyaumeUni a accepté
de préparer, en coopération avec le CLEPA, une proposition modifiée relative à
un système de dispositif universel de retenue pour enfants avec ancrages
ISOFIX. Toutefois, elle ne serait vraisemblablement pas prête pour la
prochaine session. Les experts de l'Allemagne et de la France ont aussi fait
part de leur intérêt envers l'harmonisation des prescriptions relatives à
l'emplacement des deux points d'ancrage ISOFIX en ce qui concerne les sièges
arrière des véhicules.

21. L'expert de la France a présenté le document informel n 10 relatif au o

systèmes de protection combinés comportant un coussin gonflable et un siège
avant muni des ancrages de ceintures de sécurité trois points, avec limiteur
de charge au niveau de l'ancrage supérieur. Il a informé le GRSP de son
intention de préparer, pour examen à la prochaine session, une proposition
spécifique relative à ces systèmes.

22. L'examen du document TRANS/WP.29/GRSP/1998/2 a été reporté à la
prochaine session. L'expert du CLEPA se chargerait de vérifier la référence au
Règlement n  80 faite dans ce document.o

c) Règlement n  16 (Ceintures de sécurité)o

Documents: TRANS/WP.29/GRSP/1998/3; TRANS/WP.29/GRSP/1998/7;
TRANS/WP.29/GRSP/1998/11; documents informels n  1, 3 et 20 de l'annexe 1 auos

présent document

23. L'expert de la France a informé le GRSP que la proposition commune de
l'Allemagne, de la France et des PaysBas (TRANS/WP.29/GRSP/1998/11)
remplaçait et annulait les documents TRANS/WP.29/GRSP/1998/3 et
TRANS/WP.29/GRSP/1998/7. Elle visait à autoriser les homologations de
ceintures de sécurité munies de limiteurs de charge conçues pour être
utilisées en même temps qu'un coussin gonflable.

24. L'expert du CLEPA a appuyé le document TRANS/WP.29/GRSP/1998/11 et
présenté le document informel n 1 proposant des modifications supplémentaireso

à la proposition commune. Il a fait observer que ce document informel
incorporait aussi les dispositions proposées par l'OICA dans le document
informel n  3. L'expert de l'OICA en a donné confirmation et retiré le documento

informel n  3 qui avait été soumis pour examen.o

25. L'examen du document TRANS/WP.29/GRSP/1998/11, tel que modifié par le
document informel n 1, a donné lieu à de fortes divergences d'opinion.o

La solution finale, négociée en cours de session, a été présentée dans le
document informel n 20, présenté conjointement par les experts de l'Espagne,o

de l'OICA et du CLEPA.
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26. Le GRSP a examiné et adopté le document informel n 20, avec uneo

modification de détail. Le texte adopté est reproduit dans l'annexe 4 au
présent rapport et il a été décidé de le transmettre au Groupe de travail et
au Comité d'administration (AC.1) pour examen à sa dixième session en tant que
proposition de projet de complément 9 à la série 04 d'amendements au Règlement
n  16.o

27. L'expert du RoyaumeUni a fait observer que les dispositions proposées
pour les ceintures de sécurité munies d'un limiteur de charge faisaient du
coussin gonflable un élément critique du système de retenue et il a appelé
l'attention du GRSP sur le fait que les coussins gonflables avaient en
principe une durée de vie limitée. Il a demandé donc que les utilisateurs de
véhicules soient informés et que la durée de vie des coussins gonflables soit
prise en compte dans les dispositions réglementaires.

28. Les experts du CLEPA et de l'OICA ont confirmé que des instructions
relatives au remplacement des coussins gonflables en fin de vie utile
(généralement 10 ans) figuraient dans les manuels d'utilisation. Ils ont aussi
confirmé que d'autres éléments des véhicules à moteur avaient également une
durée de vie limitée comme par exemple les ceintures de sécurité (15 ans) ou
les convertisseurs catalytiques. Ils ont par ailleurs précisé que la limite
fixée pour la durée de vie théorique signifiait uniquement qu'après cette date
le bon fonctionnement du produit était sujet à caution, à tort peutêtre.
L'expert des PaysBas a suggéré que dans le cas des coussins gonflables la
question serait simplifiée si les industriels pouvaient garantir une durée de
vie de 15 ans c'estàdire correspondant à celle admise pour les véhicules.

d) Règlement no 21 (Aménagement intérieur)

Documents: TRANS/WP.29/GRSP/R.163; TRANS/WP.29/GRSP/1997/2;
TRANS/WP.29/GRSP/1998/8; documents informels n  5 et 11 de l'annexe 1 auos

présent rapport

29. Lors de la reprise des débats sur sa proposition (TRANS/WP.29/GRSP/R.163
et TRANS/WP.29/GRSP/1997/2), l'expert des ÉtatsUnis d'Amérique a informé les
participants que des travaux complémentaires étaient en cours au sujet des
coussins gonflables latéraux et qu'il faudrait donc prévoir de modifier les
documents susmentionnés pour incorporer la nouvelle méthode d'essai dans le
Règlement n  21.o

30. L'expert du CEVE a présenté l'état d'avancement des travaux du Comité
européen (TRANS/WP.29/GRSP/22, par. 34) et a confirmé que l'intention était de
suivre d'aussi près que possible la norme fédérale FMVSS 201 sur la sécurité
des véhicules automobiles.

31. À l'appui des arguments en faveur de l'amélioration des dispositions du
Règlement n  21 relatives à la protection de la tête, l'expert de la France ao

communiqué des données accidentologiques montrant la fréquence des chocs à la
tête subis par les occupants des véhicules selon qu'ils utilisaient ou non un
système de retenue (document informel n 11).o
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32. L'expert de l'Espagne a proposé que, dans le Règlement n 21, leso

dispositions relatives à l'intérieur du véhicule et à l'aménagement intérieur
soient divisés en trois domaines (document informel n 5). Après un premiero

examen de cette idée, il a accepté de préparer une proposition concrète
d'amendement au Règlement n 21.o

33. Faute d'un soutien suffisant des délégations, le GRSP a rejeté la
proposition (TRANS/WP.29/GRSP/1998/8) visant à exclure des essais selon le
Règlement n  21 les véhicules équipés de coussins gonflables pour le conducteuro

et les passagers et munis de ceintures de sécurité trois points à tous les
sièges avant lorsque ces véhicules avaient été homologués en application du
Règlement n  94, série 01 d'amendements.o

34. La Réunion d'experts a décidé de reprendre l'examen des amendements au
Règlement n 21 à sa prochaine session, dans l'attente des propositionso 

complémentaires susmentionnées.

e) Règlement n  33 (Collision frontale)o

Documents: TRANS/WP.29/GRSP/1998/9 et Add.1

35. Le GRSP a examiné et adopté la proposition contenue dans les documents
susmentionnés et a décidé de la transmettre au Groupe de travail et au Comité
d'administration (AC.1) pour examen à sa dixième session en tant que
proposition de projet de complément 1 au Règlement n 33.o

36. L'expert du Royaume-Uni a réservé sa position sur cette décision car le
Règlement n  33 visait certains aspects qui n'étaient pas abordés dans leo

Règlement n  94. A titre d'exemple, il a fait état du mannequin du 50 centileo e

retenu dans le Règlement n 94, alors que dans le Règlement n 33, certainso o

aspects étaient contrôlés même pour l'occupant du 95 centile. L'expert de lae 

France a par contre estimé que le Règlement n 94 était plus réaliste car ilo

prévoyait d'utiliser des mannequins anthropogéniques pendant l'essai.

f) Règlement n  44 (Dispositifs de retenue pour enfants)o

Documents: TRANS/WP.29/GRSP/1997/10; TRANS/WP.29/GRSP/1997/12; documents
informels n  9 et 13 de l'annexe 1 au présent rapportos

37. Le GRSP a examiné et adopté le document informel n 9 présenté paro

Consumers International après avoir apporté quelques modifications dont la
suppression des deux dernières lignes de la légende d'une étiquette reprise du
document TRANS/WP.29/GRSP/1997/10, figure 10. Le texte adopté est reproduit
dans l'annexe 5 au présent rapport. Les experts des États-Unis et du Canada
ont fait objection à l'utilisation d'un pictogramme de l'ISO sur l'étiquette,
cette modification remettant en cause l'étiquette prescrite dans leur pays.

38. Le GRSP a décidé de transmettre le texte adopté (voir par. 37 ci-dessus)
au Groupe de travail et au Comité d'administration (AC.1) pour examen à sa
dixième session en tant que proposition de projet de complément 2 au
Règlement n  44, série 03 d'amendements. Pour donner le temps aux constructeurso

d'introduire les étiquettes d'avertissement proposées dans le circuit de
production, le GRSP a décidé que ce complément devrait être accompagné de
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dispositions transitoires et il a invité le CLEPA à établir une proposition
correspondante pour examen par le WP.29 et l'AC.1 à sa dixième session
(novembre 1998).

39. L'examen de la proposition concernant les fixations ISOFIX pour les
dispositifs de retenue pour enfants (TRANS/WP.29/GRSP/1997/12) a été reporté
car il fallait encore que soient proposés des amendements permettant
d'incorporer dans le Règlement n 14 les ancrages ISOFIX destinés auxo

dispositifs universels de retenue pour enfants (voir par. 20 plus haut).

40. Le document informel n 13 a été examiné parallèlement à la propositiono

d'amendement au Règlement n 14 (voir par. 17). Seul l'expert de l'Allemagne ao

appuyé cette proposition. Par contre, plusieurs délégations se sont opposées à
l'idée de prescrire une surface minimale de siège sous le dispositif de
retenue pour enfants et un certain nombre d'experts ont jugé que la
proposition était incomplète, car elle ne prévoyait aucune prescription
relative aux propriétés mécaniques du coussin de siège.

g) Règlement n  94 (Protection en cas de collision frontale)o

Document: TRANS/WP.29/GRSP/1997/10

41. Renvoyant à son document récapitulatif (voir ci-dessus), l'expert de
Consumers International a réitéré qu'une fois parvenu à un accord sur
l'amélioration du marquage des dispositifs de retenue pour enfants (voir
par. 37 et 38 ci-dessus), il faudrait aussi améliorer l'étiquetage des
véhicules. Il a fait part de son intention de rédiger une proposition concrète
pour examen à la prochaine session et il comptait sur la coopération de l'OICA
pour résoudre la question.

PROJET DE RÈGLEMENT SUR LES COUSSINS GONFLABLES

Documents: TRANS/WP.29/GRSP/1998/4, documents informels n  2 et 19 deos

l'annexe 1 au présent rapport

42. Lors de l'examen de la proposition de l'Allemagne
(TRANS/WP.29/GRSP/1998/4), un certain nombre d'amendements ont été adoptés en
principe pour la section du document qui avait été étudiée (jusqu'au
paragraphe 5.3.3), amendements également fondés sur les documents informels
n  2 et 19 et reproduits dans l'annexe 6 au présent rapport.os

RÈGLEMENT n  22 (Casques de protection)o

Documents: TRANS/WP.29/GRSP/1998/5, documents informels n  14, 15 et 16 deos

l'annexe 1 au présent rapport

43. Le document TRANS/WP.29/GRSP/1998/5 a été examiné, avec les amendements
rédigés par le Royaume-Uni et présentés par l'expert de l'Allemagne dans le
document informel n 14. Les amendements adoptés par le GRSP sont reproduitso

dans l'annexe 7 au présent rapport. Plusieurs délégations, dont celles de la
France et de l'Italie, ont demandé qu'il soit procédé à des essais comparatifs
interlaboratoires pour vérifier la répétabilité et la reproductibilité
des essais proposés pour la série 04 d'amendements au Règlement n 22.o
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Pour permettre au moins certains essais complémentaires, le GRSP a décidé que
la proposition resterait à l'étude jusqu'à confirmation des valeurs indiquées
entre crochets. Il a aussi été rappelé qu'il n'avait pas encore été proposé de
dispositions pour la série 05 d'amendements.

44. L'expert du Royaume-Uni a informé le GRSP que, dans le processus
d'adhésion de la Communauté européenne à l'Accord de 1958, le Règlement n 22o

était le seul des 78 règlements retenus par la CE pour lequel une exemption
avait été accordée au Royaume-Uni, exemption selon laquelle ce règlement
"ne s'appliquerait pas au Royaume-Uni avant le 1  juillet 2000 ou, s'il devaiter

l'être avant, tant que la Communauté n'aurait pas adhéré à un règlement
CEE/ONU modifié sur les casques et les visières de protection disposant, pour
ces casques et visières, l'application de normes au moins équivalentes à
celles en vigueur au Royaume-Uni au 27 novembre 1997". Afin que la date
susmentionnée soit respectée, l'expert a demandé que les questions relatives
au Règlement n  22 soient abordées à titre prioritaire lors de la prochaineo

session du GRSP.

45. Les documents informels n  15 et 16 n'ont pas été étudiés en détail etos

le secrétariat a été prié de les distribuer sous une cote officielle pour
examen à la prochaine session. L'expert de l'Allemagne a déclaré que les
travaux relatifs aux dispositions concernant les visières progressaient et que
la proposition correspondante devrait pouvoir être soumise au GRSP
prochainement.

QUESTIONS DIVERSES

a) Règlement n  95 (Protection en cas de collision latérale)o

Document: TRANS/WP.29/GRSP/1998/12

46. La proposition des PaysBas visant à mettre à jour la procédure
d'étalonnage du cou et de la partie lombaire de l'épine dorsale du mannequin
EUROSID1 a été adoptée par le GRSP. Toutefois, l'Italie, la Fédération de
Russie et la Communauté européenne ont émis des réserves pour étude. Il a été
pris acte de ce que l'amendement adopté harmoniserait la partie pertinente du
Règlement n  95, série 01 d'amendements, avec la pratique en vigueur deso

laboratoires d'essai, selon les instructions du constructeur du mannequin
EUROSID1.

47. Le GRSP a décidé de transmettre le document adopté
(TRANS/WP.29/GRSP/1998/12) au Groupe de travail et au Comité d'administration
(AC.1) pour examen à sa dixième session (novembre 1998) en tant que projet de
complément 1 au Règlement n 95, série 01 d'amendements.o

48. Rappelant l'examen de la question de la conception des butoirs lors de
la session précédente (TRANS/WP.29/GRSP/22, par. 9 à 12), l'expert du CEVE a
informé le GRSP que le Comité européen des véhicules expérimentaux continuait
de travailler à ce programme mais ne pourrait le mettre totalement en oeuvre
en raison de la réduction des crédits.
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Dans un souci d'économie, aucun document officiel distribué avant la1

session (et envoyé par la poste) ne sera disponible en salle. Les
représentants sont priés de bien vouloir se munir de leur exemplaire des
documents pour la réunion.

Ce point ne sera pas étudié avant l'aprèsmidi du jeudi 3 décembre 19982

49. L'expert de l'OICA a fait part de la déception de son organisation au
sujet de la situation dans laquelle la série 01 d'amendements au
Règlement n  95 entrerait en vigueur alors que les résultats des essaiso

continueraient d'être faussés par la conception des butoirs.

b) Règlement n  29 (Cabines de véhicules utilitaires)o

Document : document informel n 6 de l'annexe 1 au présent rapporto 

50. La proposition de l'expert de la République tchèque d'exclure du
Règlement n  29 les véhicules de la catégorie N1, dérivés de ceux de lao

catégorie M1, et visant à apporter quelques modifications supplémentaires
a été brièvement étudiée. Il a de nouveau été rappelé que l'inclusion de la
catégorie N1 de véhicules avait été faite dans la série 01 d'amendements au
Règlement (TRANS/WP.29/GRSP/22, par. 30). Le secrétariat a été prié de
distribuer le document informel n 6 sous une cote officielle, pour examen à lao

prochaine session.

ORDRE DU JOUR DE LA PROCHAINE SESSION

51. Pour la vingtquatrième session, qui se tiendra à Genève du 1er décembre
(14 h 30) au 4 décembre (12 h 30) 1998 , le GRSP a arrêté l'ordre du jour1

suivant:

1. Projet de Règlement sur les coussins gonflages  extension

2. Amendement à des Règlements de la CEE

2.1 Règlement n  12 (Dispositifs de conduite)o

2.2 Règlement n  14 (Ancrages de ceintures de sécurité)o

2.3 Règlement n  17 (Résistance des sièges)o

2.4 Règlement n  21 (Aménagements intérieurs)o

2.5 Règlement n  29 (Cabines de véhicules utilitaires)o

2.6 Règlement n  44 (Dispositifs de retenue pour enfants)o

2.7 Règlement n  94 (Protection en cas de collision frontale)o

(voir par. 41 plus haut)

2.8 Règlement n  95 (Protection en cas de collision latérale)o

(voir par. 48 et 49 plus haut)

3. Règlement n  22 (Casques de protection) o 2

4. Questions diverses

            



     TRANS/WP.29/GRSP/23
     page 11
     Annexe 1

Annexe 1

LISTE DES DOCUMENTS INFORMELS DISTRIBUÉS SANS COTE PENDANT LA SESSION

n Auteur Point de Langue Titreo

                  

l'ordre
du jour                                                   

 1. CLEPA 2.3 A Regulation n 16: Draft amendments too 

document WP.29/GRSP/1998/11 proposed
by the experts of CLEPA

 2. OICA 3. A Draft Regulation on replacement
airbags (document
TRANS/WP.29/GRSP/1998/4)

 3. OICA 2.3 A OICA proposals for amendment of
Regulation n  16 (documento

TRANS/WP.29/GRSP/1998/11)

 4. Espagne 1. A INTA comments to Regulation ECE R17

 5. Espagne 2.4 A INTA comments to Regulation ECE R21

 6. Rép. tchèque 5.2 A Proposal for a draft amendment to
Regulation n  2901o

 7. PaysBas 2.1 A Research with regard to safety belts
with load limiters, intended to be
used in conjunction with airbags

 8. PaysBas 2.1 A Proposal for draft amendments to
Regulation n  12o

 9. Consumers 2.6 A A proposal for an amendment to
International Regulation n  44 to improve theo

warning about hazards from airbags

10. France 2.2 A Updating Regulation n 14 on seatbelto

anchor points, as a result of recent
technical developments 

11. France 2.4 A Head injury for car occupants with
or without seat belt (accident data
analysis by L.A.B.)

12. OICA 1. A Breakdown of luggage load carried in
the boot of passenger cars involved
in personal injury crashes in
several European countries between
1994 and 1997 (Source: European
Accident Causation Study)

13. CLEPA 2.6 A Proposal for draft amendments
(04 series) to Regulation n 44o
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n Auteur Point de Langue Titreo

                  

l'ordre
du jour                                                   

14. Allemagne 4. A Draft Corrigendum to proposal for
draft amendments (05 series) the
Regulation n  22o

15. Allemagne 4. A Draft proposal for 05 series of
amendments to Regulation n 22o

16. Allemagne 4. A Draft proposal for 04 series of
amendments to Regulation n 22o

17., CLEPA et 1. A Refers to TRANS/WP.29/GRSP/1998/1
17a Allemagne

18. OICA 2.1 A Draft amendment to Regulation n 12o

19. CLEPA 3. A Document TRANS/WP.29/GRSP/1998/4
 German proposal: Replacement
AIRBAG Systems

20. Espagne, 2.3 A Proposal for draft amendments
OICA et (Supplement 9 to the 04 series) to
CLEPA Regulation n  16o
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AMENDEMENTS À LA PROPOSITION DE PROJET DE COMPLÉMENT 1
AU RÈGLEMENT n  17, SÉRIE 07 D'AMENDEMENTS,o

ADOPTÉS PAR LA RÉUNION D'EXPERTS
(Document TRANS/WP.29/GRSP/1998/1)

Modification générale:

Sans objet en français.

Paragraphe 5.13.1, modifier comme suit:

"... Cette condition est considérée comme remplie si, pendant et après
l'exécution de l'essai décrit à l'annexe 9, les dossiers de siège
restent dans leur position et que les mécanismes de verrouillage sont
toujours en place. La déformation des dossiers de siège et de leurs
fixations pendant l'essai est toutefois autorisée à condition que le
profil avant des parties du dossier de siège et/ou des appuietête
à l'essai, dont la dureté est supérieure à 50 shore A, ne s'avance pas
audelà d'un plan vertical transversal passant par :

a) un point situé à 150 mm devant le point R du siège en question,
pour les parties de l'appuietête;

b) un point situé à 100 mm devant le point R du siège en question,
pour les parties du dossier de siège;

à l'exclusion des phases de rebond des masses d'essai.

Pour les appuietête intégrés, la limite entre l'appuietête et le
dossier de siège est définie par le plan perpendiculaire à la ligne de
référence à 540 mm du point R. 

Toutes les mesures doivent être effectuées dans le plan longitudinal
médian du siège correspondant ou de la place assise, pour chacune de
celles qui constituent la limite avant du compartiment à bagages.

Au cours de l'essai décrit dans l'annexe 9, les masses d'essai doivent
rester derrière le ou les dossiers de siège en question."

Paragraphe 5.13.2, modifier comme suit:

"...

Cette condition est considérée comme satisfaite si, au cours de l'essai,
les systèmes de cloisonnement restent dans leur position. La déformation
des systèmes de cloisonnement au cours de l'essai est toutefois
autorisée, à condition que le profil avant des systèmes de cloisonnement
(y compris les parties du ou des dossiers de siège et/ou du ou des
appuietête à l'essai dont la dureté est supérieure à 50 shore A) ne
s'avance pas audelà d'un plan vertical transversal passant par:
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a) un point situé à 150 mm devant le point R du siège en question,
pour les parties de l'appuietête;

b) un point situé à 100 mm devant le point R du siège en question,
pour les parties du dossier de siège et la partie du système de
cloisonnement autres que l'appuietête.

Pour les appuietête intégrés, la limite entre l'appuietête et le
dossier de siège est celle définie au paragraphe 5.13.1.

Toutes les mesures doivent être effectuées dans le plan longitudinal
médian du siège correspondant ou de la place assise pour chacune de
celles qui constituent la limite avant du compartiment à bagages.

Après l'essai, il ne doit y avoir aucun angle aigu ou rugueux
susceptible d'accroître le danger ou la gravité des blessures des
occupants."

Annexe 9, paragraphe 2.1.1.1 (nouveau), modifier comme suit:

"2.1.1.1 Au gré du constructeur d'automobiles, les parties dont la dureté
est inférieure à 50 shore A peuvent être ôtées du siège et de
l'appuietête soumis à l'essai."
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Annexe 3

AMENDEMENTS À LA PROPOSITION DE PROJET DE COMPLÉMENT 3
AU RÈGLEMENT n  12, SÉRIE 03 D'AMENDEMENTS,o

ADOPTÉS PAR LA RÉUNION D'EXPERTS
(TRANS/WP.29/GRSP/1998/6 et Add.1 et document informel n 18)o

Paragraphes 3.1.2.8 et 3.2.2.4 (nouveaux), supprimer.

Paragraphe 4.3.4.3 (nouveau), modifier comme suit:

"4.3.4.3du symbole R9401 dans le cas d'une homologation suivant le
paragraphe 5.2.1 ciaprès."

Paragraphe 5.3.1 (nouveau), supprimer.

Annexe 3, insérer un nouveau paragraphe 2.4.5, ainsi libellé:

"2.4.5 Le volant de direction, s'il est réglable, doit être amené à la
position normale indiquée par le constructeur ou, sinon, à
michemin de sa course de réglage."

Annexe 4, paragraphe 2.2.1, modifier comme suit:

"... Dans le cas d'un dispositif de conduite réglable, les deux
essais doivent être effectués avec le volant amené à la position
normale indiquée par le constructeur ou, sinon, à michemin de sa
course de réglage."
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Annexe 4

PROPOSITION DE PROJET DE COMPLÉMENT 9 AU RÈGLEMENT n 16, o

SÉRIE 04 D'AMENDEMENTS, ADOPTÉE PAR LA RÉUNION D'EXPERTS

Insérer un nouveau paragraphe 5.3.4.2.2.5, ainsi libellé:

"5.3.4.2.2.5 Si la ceinture de sécurité est homologuée en application des
dispositions du paragraphe 6.4.1.3.3 du présent Règlement,
elle doit être marquée du mot "AIRBAG" inscrit dans un
rectangle."

Insérer un nouveau paragraphe 6.4.1.3.3, ainsi libellé:

"6.4.1.3.3 Dans le cas d'une ceinture de sécurité destinée à une place
assise extérieure avant protégée par un coussin gonflable
placé devant elle, le déplacement du point de référence
thoracique peut être supérieur à celui précisé au
paragraphe 6.4.1.3.2 cidessus à condition que pour cette
valeur la vitesse ne soit pas supérieure à 24 km/h."

Paragraphe 7.7.5, modifier comme suit:

"7.7.5 La vitesse du chariot immédiatement avant l'impact et le
déplacement du mannequin vers l'avant et la vitesse
thoracique lorsque le déplacement du thorax de 300 mm seront
mesurées."

Annexe 1,

Point 11, ajouter un renvoi à une nouvelle note de bas de page 4/, cette
nouvelle note de bas de page 4/ étant ainsi libellée:

"4/ Si une ceinture de sécurité est homologuée en application des
dispositions du paragraphe 6.4.1.3.3 du présent Règlement, elle ne peut être
installée que sur une place assise extérieure avant protégée par un coussin
gonflable placé en face d'elle, à la condition que le véhicule concerné soit
homologué en application du Règlement n 94, série 01 d'amendements ou touteo

autre version ultérieurement en vigueur."
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Annexe 2,

Insérer un nouvel exemple de marque d'homologation, ainsi conçu:

La ceinture de sécurité portant la marque d'homologation de type
cidessus est une ceinture trois points ("A") munie d'un dissipateur d'énergie
("e"), homologuée conforme aux prescriptions spécifiques du
paragraphe 6.4.1.3.3 du présent Règlement, et d'un rétracteur du type 4 ("r4")
à sensibilité multiple ("m") pour lequel une homologation de type a été
accordée aux PaysBas ("E4") sous le numéro 042439. Les deux premiers chiffres
indiquent que le Règlement contenait déjà la série 04 d'amendements au moment
de l'homologation. Cette ceinture de sécurité doit être montée sur un véhicule
muni d'un coussin gonflable protégeant la place assise considérée."

Annexe 14,

Insérer un nouveau paragraphe 2.2.3.1, ainsi libellé:

"2.2.3.1 Dans le cas d'une homologation selon le paragraphe 6.4.1.3.3 du
présent Règlement et le paragraphe 1.6.1 de la présente annexe, il
est seulement spécifié qu'aucune partie de la ceinture ne doit
être détruite ou désengagée et qu'une vitesse de 24 km/h du point
de référence thoracique lorsque le déplacement est de 300 mm ne
soit pas dépassée."
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Annexe 5

PROPOSITION DE PROJET DE COMPLÉMENT 2 AU RÈGLEMENT n 44,
SÉRIE 03 D'AMENDEMENTS, ADOPTÉE PAR LA RÉUNION D'EXPERTS

Paragraphe 4.5, modifier comme suit:

"4.5 En outre, si les dispositifs de retenue sont tournés vers
l'arrière, ils devront porter, dans la zone immédiate où la tête
de l'enfant se trouve à l'intérieur du dispositif, et sur la
surface visible de celuici, l'étiquette suivante, apposée de
manière permanente (le libellé de l'information cidessous est un
minimum).

Cette étiquette sera libellée dans la ou les langues du pays où le
dispositif est vendu.

Dimensions minimales de l'étiquette: 60 x 120 mm

Paragraphe 16 (dispositions transitoires), modifier comme suit: (proposition
à suivre). "
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Annexe 6

AMENDEMENTS À LA PROPOSITION DE PROJET DE RÈGLEMENT RELATIVE
AUX COUSSINS GONFLABLES DE REMPLACEMENT,

ADOPTÉS EN PRINCIPE PAR LE GROUPE DE TRAVAIL
(Document TRANS/WP.29/GRSP/1998/4)

Paragraphe 1.2, modifier comme suit:

"1.2 aux volants de direction de remplacement pour les véhicules des
catégories M  et N  et pour les véhicules des catégories M et N1 1 1 1

munis d'un module de coussin gonflable d'un type homologué...".

Paragraphe 2.3, modifier comme suit:

"... le plus petit sousensemble comprenant la source d'énergie
pour son déploiement et le coussin gonflable utilisé lors du
déploiement."

Paragraphe 2.4, modifier comme suit:

"2.4 "Système de coussins gonflables de remplacement": un système de
coussins gonflables de remplacement fourni pour modifier un
véhicule à moteur et dont les dimensions fonctionnelles, la forme,
les matériaux ou le fonctionnement peuvent différer de tout
système de coussins gonflables de l'équipement originel fourni par
le constructeur du véhicule pour ledit véhicule à moteur."

Paragraphe 2.7, supprimer.

Paragraphe 2.9, sans objet en français.

Paragraphes 2.11 et 2.13, modifier comme suit:

"...

b) la géométrie du coussin gonflable,

c) le matériau du coussin gonflable,

..."

Paragraphe 2.12, modifier comme suit:

"2.12 Type de volant de direction de remplacement: désigne les volants
de direction de deuxième monte qui ne présentent pas de
différences essentielles en ce qui concerne:

a) la présence d'un coussin gonflable,

b) la dimension et le diamètre du volant,
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c) la forme, dans la mesure où elle a des incidences sur la
sécurité et sur la résistance,

d) le matériau,

e) la définition du type de module de coussin gonflable pour
système de coussins gonflables de remplacement énoncée au
paragraphe 2.11 cidessus."

Paragraphe 3.1.1, supprimer "ou le constructeur du véhicule".

Paragraphe 3.2.2.5, sans objet en français.

Paragraphe 3.3, modifier comme suit:

"3.3 Demande d'homologation d'un système de coussins gonflables de
remplacement autre que celui monté sur un volant de direction

Paragraphe 3.3.2.3, remplacer "du ou des dispositif(s) de coussin(s)
gonflable(s)" par "du ou des système(s) de coussin(s) gonflable(s)"."

Paragraphe 4.1.4.1, te 1/, modifier comme suit:

"1/ 1 pour ..., 24 pour l'Irlande, ... 38 et 39 (libres) et 40 pour
l'exRépublique yougoslave de Macédoine. Les chiffres suivants ... à l'Accord
concernant l'adoption de prescriptions techniques uniformes applicables aux
véhicules à roues, aux équipements et aux pièces susceptibles d'être montés ou
utilisés sur un véhicule à roues et les conditions de reconnaissance
réciproque des homologations délivrées conformément à ces prescriptions ou de
leur adhésion à cet Accord, et les chiffres ainsi attribués...".

Paragraphe 4.2.1, modifier comme suit:

"4.2.1 Si un type de volant de direction de remplacement soumis pour
homologation répond aux prescriptions des paragraphes 5 et 6,
l'homologation est accordée pour ce type de volant de direction."

Paragraphe 4.3.1, modifier comme suit:

"... l'homologation est accordée pour ce système de coussin
gonflable de remplacement."

Paragraphe 5.1, modifier comme suit (y compris le titre de la table des
matières):

"... munis d'un module de coussin gonflable d'un type homologué ou
sans coussin gonflable ou système de coussins gonflables de
remplacement autre que ceux montés sur un volant de direction."

Paragraphe 5.1.1.2, renuméroter 5.1.1.1.

Paragraphe 5.1.1.3, renuméroter 5.1.1.2 (modification suivante sans objet en
français).
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Paragraphes 5.1.1.4 et 5.1.1.5, renuméroter 5.1.1.3 et 5.1.1.4.

Paragraphe 5.1.3, modifier comme suit:

"5.1.3 Un système complet doit comprendre un dispositif signalant à
l'utilisateur que le ou les systèmes de coussins gonflables ne
sont pas dans l'état de fonctionnement prévu."

Paragraphe 5.1.4, remplacer "la structure souple puisse être écartée" par "le
coussin gonflable puisse être écarté".

Paragraphe 5.1.5, modifier comme suit:

"... et la température des gaz et des particules dégagés lors du
déploiement..."

Paragraphe 5.2.1, ajouter ce qui suit à la fin:

"...

Le fabricant des modules doit attester que les essais
susmentionnés ont été effectués avec succès. En cas de doute,
l'autorité qui accorde l'homologation se réserve le droit de
vérifier l'exactitude de cette attestation."

Paragraphe 5.3.3, sans objet en français.

Paragraphe 5.3.10, remplacer "paragraphe 6.2.3.1" par "paragraphe 6.2.2".

Paragraphe 5.3.11, remplacer "paragraphe 6.2.4" par "paragraphe 6.2.3".
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Annexe 7

AMENDEMENTS À LA PROPOSITION DE PROJET DE SÉRIE 05 D'AMENDEMENTS
AU RÈGLEMENT n  22, ADOPTÉS PAR LE GROUPE DE TRAVAILo

(Document TRANS/WP.29/GRSP/1998/5)

Paragraphe 5.1.4.1.1, note 3/, modifier comme suit:

"3/ 1 pour ..., 24 pour l'Irlande, ..., 29 pour l'Estonie, 30 (libre),
31 pour la BosnieHerzégovine, 3236 (libres), 37 pour la Turquie,
3839 (libres) et 40 pour l'exRépublique yougoslave de Macédoine. Les
chiffres suivants ... à l'Accord concernant l'adoption de prescriptions
techniques uniformes applicables aux véhicules à roues, aux équipements et aux
pièces susceptibles d'être montés ou utilisés sur un véhicule à roues et les
conditions de reconnaissance réciproque des homologations délivrées
conformément à ces prescriptions ou de leur adhésion à cet Accord et les
chiffres ainsi attribués...".

Paragraphe 7.3.1.3.1, modifier comme suit:

"... celles figurant au paragraphe 7.3.3.2 4/. Lors de l'essai des
points B, X, P et R le casque ... à un angle de 62°  [65ˆU] par rapport
à la verticale."

Paragraphe 7.3.1.4, modifier comme suit:

"7.3.1.4 Essai

L'essai doit être effectué dans les cinq minutes qui suivent la
sortie de l'enceinte de conditionnement. Les essais du point S
doivent être effectués après les essais des points B, X, P et R.
La hauteur de chute doit être telle que ... égale à:

7,5 m/s (+0,15/0,0 m/s) pour les deux enclumes spécifiées aux
paragraphes 7.3.2.3.1 et 7.3.2.3.2;

[7,0 m/s (+0,15/0,0 m/s) pour les essais du point S.]"

Paragraphe 7.3.4.1., modifier comme suit:

"... en outre soumis à un impact sur le point S, après les quatre
autres points, mais uniquement contre l'enclume définie au
paragraphe 7.3.2.3.1"

(En outre, modifier le texte français comme suit:

"... dans cet ordre. Les casques équipés d'une protection
intégrale du bas du visage sont en outre soumis à un impact...")
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Paragraphe 7.3.4.2, modifier comme suit:

"7.3.4.2 Les points d'impact sont définis pour chaque casque:

B, dans la zone frontale, située ... du plan AA'.

X, dans la zone latérale droite ou gauche ... du plan AA'.

R, dans la zone de la couronne ... et distante de plus de 500 mm
des autres points.

S, dans la zone protégeant le bas du visage, ... doublé de
matériau dissipant l'énergie.

Les impacts sur les points B, X et R doivent être situés dans un
rayon de 10 mm autour des points définis.

Les impacts sur les points P et S doivent être situés dans la zone
définie par le laboratoire et être à un emplacement différent pour
chaque taille de casque soumise à l'essai. L'un des impacts sur P
et l'un des impacts sur S doivent être à un point situé au centre
de la zone définie. Les coordonnées respectives de chacun des
points d'impact choisis doivent être indiquées sur la fiche
conformément au modèle défini à l'annexe 1A du présent Règlement
ou joint à celleci.




